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ARAEVEA AR — T RE R S ML B bR G, ERMEZERIRIRE R (R EAREL
WE MBI . 250 (2003) 48 HORTEFTFEA T L d ARBHA IR R GEmE, R
gt 2 NRBHARIRI LSRR 185 BOR S RIE Ny — TG R R 22 SR, Lt ST TSN W 4
&, WEAMEHME SR, HRWILOR, REMLHAME, FLAREL, R Ko RIS R @, £
SERESE ERHAG T A RHHRN R R S BRXE G (7 /M. JKAZ#E, 2022) o JUHGRAEERMATEFT,
AFRE S« O 5N B0E S BUR S RIS 5 FOe i AF LB RORER R, CUHBR & BE L,
et 5 AL B R 5 AR R

ERXR—HFT, mhe, KOLEHZER GESBORS MR OARIE) T 2022 FEHAMEHES
WEFCH AR IR R, EEE AN T RRE RGBT H. Z A EN A RGBHIE FBORYS
TR FIEATE 1) T RAS,  HMRr 2 AL TR L b [ 38 5 SO iF 7o rpole (AR 14 AT 5 BOR 5 LRI
SMPEE N LIERE, FEMIEREEAT RIERI . ARIEIC SR A4 B A A . X AU X BE
A ARBORK R GRS, 2 EEF RSN S B S RIARRE TAETT I AR B i)
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UEBAEAREIL g BRI & RGNE . MEE IR R SR R, RARESEATHE O KA IR 4
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i “+FEES” 5 “FARIES” ) « Z20RKE (W “YEHAE” 5 “ZBHE” ) MZERE
(i “53HETF7 5 “EEFIBEFT 7O . MBAXMHEE TSR, w7 ESC Bttt
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R 1 BAMIKRAMARER IR
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Fe BARE  SERE  EBUXRRABFS EBEARE SERE EBEURR
12 BUOESCASHT X 2 URE 37 IESHENR S BHECE ZHEAE

13 REESMY FEESEE TEAE 8 B EIUE LUAE
14 HCRME HCMAE  RUARE 30 BIER mIAR LA
15 PiE & ZIRAE 40 BSIEN B [RIJEARIE
16 B mEE BWAEG R SRS
0y R BUREL I
18 BHGE  SXRIEA WEMN EEER EURE

19 EF WA NFEETIR 2 URIE 44 BFIARA EESE % SURE
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21 ARILE  ZWAE 46 ESAN O ESECE ZEAE
22 HTUE FIEEME ZEARIE 47 ESEH EEIHH ES TN
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24 RN RARW  gEAEa mmEn L WEAE
25 JAE bt LuAES0 EmEE 0 ziAE
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AREEAFRESR FHARKE S Bl EFRR SRS RKAE. ZUWARE: RREXEARERE AR AR
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(Spolsky) (2016: 204) KT “XAiARMERINE, EERAAGEEE LA LIES, HH
T 7 —ERRAER X, METESHALBIERES” Mikd, DLEAHEKK (2018: 65) KT
GEEEEASEXRNMESA R, EEREEZEFEESHTRARERMIES BRES. 4%
— FRE R E O E R, RS I A L AR A T s A, ORI A%
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w75 M AREET WE e, B EE R AR, SGEM RE (Kachru) 1) “ =B HE
BERRIR IR o S 0 H RROE 2 b S 5 BRI 2 AR SRR R ORI B, AR R R T AV 7R
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T 5 BRI ST A AR AR R BRI AL ), EL RS T E PR AR S SR, B
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X PR B AR R AT 75 R B B, B AE MR U ARAE S BRI AL in) B, AR ATERE Ak, f g
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FEEIEE, NARE A FEN IR T AR LRI . XA B T3 [ 2238 10 E BRad 15 a, e it
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[ i = H4E (2002-2021 4F) B F AT AR GRADE. BHE, 2023) SibBzoRiE, AT
RN —FmEES, HRALRKIARES 154, 2albadiE. Bs/k. eiEs. B5ks. £
WHE. IESEH., 2. IBS0. BEIES . BSECE. HANE, EE0HE, XUEHE . 15
TR B S DA XM N N J15E T B O ARE AR L I8 R 1
BEAEEMZ, PR 7T HdXME, W “NMaE SRS ”  (emergency language
service) , IXAGHE S BR T W R IG5 A ERNNE B RS AE RN KRR AFLHE R 0, LT
PR X2 B R A A R BURE . RIS OAREAE T —Pdn fda . filan, WRIEE SR
B Sk AE, A CEMEF IR “ES AR ‘B BN FRESBOR” “H il kW
WHBUR” SRS, AE SRRSO, RN “Ba58%A” “Baait” SME, kil
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RIRHARRR SR, A Oy — A R ik 5 A 225 T A
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GBEFBOESRIZOARIE) LAMEHE: 50170 A P A1 14 K18 5 BOE S LR
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RELERR, BE TEFRNEFE, NEIFRME TEWANRERE, R 75 S R BSHT
Fo, WP RME R AR A BRI S, HURTE F BUR 5 R A B E R S T R

SR, AFN—EIFEIMEZAE, SBE T LT A i — SRR T 2 ), X R Rk
BERE TAERT LLSS I 77 18] «

F—, BRSRIER R RS A L RZEIRAA L. REZTETRMFEREIERE, HE—E
PR BRI MR 7 RO AL, R AR TR /AN AR P 77 TR BN IR BEAR A SR 200 . Re R X
A 3 8 11E 5 BOR S R RZ 4290 R A R, X AE— @R EIRS iz BAEAR LI IRH
A SE TR T R0 ). ARk AT RN R E AR LA S R SR AR . BTN SCE B R T,
DA TR A TH] (AR5 7 5 A0 B AR 5 B I BRI 1

B RS AN S BRI R L R RN aE . N TR RERHARRI B, ML T
w “RiIESHA”  (Large Language Model) « “iE S8 #” (language ethics)  “H ik L~
(algorithmic bias in language) % — RIIFINEFSHEEH ARG XEHMES BRTE LA,
B HAHE & BOR 5 RIS B sgm H ai 0 e RORBIESZENASTEHHUR], S F iR X L Fir R
R, REFFRBACE . Ak, H0%OARIER BB EAZ MK . AR AR E RS KRS,
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F=, MR — PR R BARTF R E TR, (HAE SR8 ERRT
ARG ZE NN B RS R R ARG EB K, MESEIGERE M EL TR
T, DURER S RZCEN FER, BiF RIS R AR KA 5 0. Ak, BERE Y
A AR ERMBEAN R EE 2 | 8 F F AT SN ] 28 el oik, KR R T 53 115 B3k
WU, B L bR by g e R B AR IR S5

S, MR RO TR B BUR AR 2E R ARG FE R A E SR, S ROME A T S A
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